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Our Lady of Good Counsel 
 

 
 

 

Nuestra Señora del Buen Consejo 
10 AUSTIN PLACE, STATEN ISLAND, NY  10304

 PHONE:  1.718.447.1503 

PPARISHARISH  MMISSIONISSION  SSTATEMENTTATEMENT  
  

Our Lady of Good Counsel parish is a Our Lady of Good Counsel parish is a RROMANOMAN  

CCATHOLICATHOLIC, , MULTICULTURALMULTICULTURAL  COMMUNITYCOMMUNITY  guided by guided by 

the the AAUGUSTINIANUGUSTINIAN  tradition.tradition.  
  

Through our Through our CELEBRATIONCELEBRATION  of the of the WWORDORD  and and 

SSACRAMENTACRAMENT, and our , and our PARTICIPATIONPARTICIPATION  in the in the LIFELIFE  OFOF  

THETHE  CCHURCHHURCH, we strive to, we strive to  
  

GROWGROW  in our in our FAITHFAITH  and share our faith with and share our faith with   

others;others;  
  

PREACHPREACH  God’s God’s MESSAGEMESSAGE  by word and by word and   

example;example;  
  

BUILDBUILD  UPUP  a spirit of a spirit of COMMUNITYCOMMUNITY;;  
  

EXTENDEXTEND  our our LOVELOVE  through service;through service;  
  

FOSTERFOSTER  a sense of a sense of STEWARDSHIPSTEWARDSHIP..  
 

NUESTRA MISIÓN 
  

La Parroquia Nuestra Señora del Buen Consejo 
es UNA COMUNIDAD CATÓLICA  
ROMANA MULTICULTURAL guiada por la  
tradición AGUSTINA.  
  

Enriquecida por nuestra CELEBRACIÓN de la   
PALABRA Y LOS SACRAMENTOS, nos  
esforzamos  por 
  

CRECER en la FE y compartir nuestra fe con 
otros; 
  

PREDICAR EL MENSAJE DE DIOS con la  
palabra y el ejemplo; 
  

DESARROLLAR un espíritu COMUNITARIO; 
  

COMPARTIR nuestro AMOR a través del  
servicio; 
 

PROMOVER  UN ESPÍRITU DE CORRESPONSABILIDAD. 
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Fifth Sunday of Easter ïApril 24, 2016 

Reflection by Rev. Leonard N. Peterson 
 

We tend to think of ñHallmarkò as a brand name for greeting cards.  The com-

pany tells us that when we send their cards we have ñcared enough to send the 

very best.ò 
 

That word ñhallmarkò comes from a certain mark used at Goldsmithôs Hall, and 

by the United Kingdomôs assay office to certify the standard of gold, silver, and 

platinum. From there the usage of the word has expanded to include ñany dis-

tinctive feature, especially of excellence.ò So it denotes a ñstampingò of some 

kind. 
 

Today, for the fifth of these seven Sundays of Easter, we learn from Jesus Him-

self what is to be our hallmark.  A distinctive feature of our lifestyle that sets us 

apart.  It is our love for God and for one another. 
 

Unfortunately, our English language gives us only one word to denote the sev-

eral scales of love we experience in our lives. That causes confusion about lov-

ing others.  Jesus did not mean that we are to love everyone equally, or to be-

stow the same kind of love on every soul we encounter.  Marital love, for exam-

ple, is exclusive by its nature. A person chooses one other to share his/her life. 

Particular friendship is another example of a choice we make.  Not everyone can 

or will be our close friend or best buddy.                          (Continued on page 3) 

 

Quinto Domingo de Resurrección ï Abril 24, 2016 

Reflexión por el Rev. Leonard N. Peterson 
Tenemos la tendencia a pensar en "Hallmark" como un nombre de marca para 

tarjetas. La empresa nos dice que cuando enviamos sus tarjetas nos hemos 

"preocupado lo suficiente como para enviar lo mejor.ò 
 

Esa palabra "hallmark" proviene de una cierta marca utilizada en el Hall de 

Goldsmith, y por la oficina de análisis del Reino Unido para certificar el están-

dar de oro, plata y platino. A partir de ahí el uso de la palabra se ha ampliado 

para incluir "cualquier característica distintiva, especialmente de excelencia." 

Por lo que denota un "estampa" de algún tipo. 
 

Hoy, para el quinto de estos siete domingos de Pascua, hemos aprendido de 

Jesús mismo lo que debe ser nuestra sello de identidad. Una característica distin-

tiva de nuestro estilo de vida que nos diferencia. Es nuestro amor por Dios y por 

los demás. 
 

Por desgracia, nuestro idioma Inglés nos da solamente una palabra para referirse 

a las diversas clases de amor que experimentamos en nuestras vidas. Eso causa 

confusión sobre el amor a los demás.  Jesús no quiere decir que debemos amar a 

todos por igual, o de otorgar el mismo tipo de amor en cada alma que nos encon-
tramos. El amor conyugal, por ejemplo, es exclusivo por su naturaleza. Una per-

sona elige a otra para compartir su vida. Particularmente, la amistad es otro 

ejemplo de una elección que hacemos. No todo el mundo puede o va a ser nues-

tro mejor amigo o colega. 
(Contin¼a en la p§g. 3) 



Schedule of Masses / Horario de Misas 
Saturday:  9:00 AM and 5:00 PM Vigil (English), 7:00 PM Vigil (Spanish) 

Sunday:  8:00 AM (English), 9:30 AM (English), 11:00 AM (English), 12:30 PM (Spanish)  
Weekdays:  Monday through Friday 7:30 AM (English) 

Tuesday & Thursday 7:30 PM (Spanish) 
Morning Prayer:  8:00 AM (English) 

Parish Office Hours / Horas de Oficina 
  Monday through Friday  8:30 AM to 8:00 PM   

                                  Saturday & Sunday 9:00 AM to 2:00 PM  
 

New Parishioners / Nuevos Feligreses: 
 

Welcome to all parishioners.  We encourage all parishioners to register at our parish office.  
We invite new parishioners to make an appointment to meet a member of the parish staff. 
 

Bienvenidos a todos los feligreses.  Les pedimos que se registren en la oficina parroquial.  
Invitamos a los nuevos feligreses a que hagan una cita para reunirse con uno de los 
sacerdotes. 

 

Christian Initiation (Baptism, Confirmation, Communion): 
Iniciación Cristiana (Bautismo, Confirmación, Comunión): 
 

Adults:  Participate in the Rite of Christian Initiation (RCIA). 
Infants to age 5:  Parents and Godparents participate in Baptism program. 
Children (Grades 1-8):  Participate in Religious Education Program. 
Please make an appointment to discuss preparation for the sacraments. 
 

Los adultos:  Participan en el Rito de Iniciación Cristiana (RICA). 
Los infantes hasta 5 años:  Padres y Padrinos participan en el programa bautismal. 
Los niños (Grado 1-8):  Participan en Programa de Catequesis. 
Favor de hacer una cita para discutir la preparación para los sacramentos. 
 

Infant baptisms are held once a month in English and once a month in Spanish.  Parents 
must consult with a priest before fixing a date. 
 

El bautismo de niños se lleva a cabo una vez al mes en Ingles y una vez al mes en Español.  
Los padres deben consultar con un sacerdote antes de fijar la fecha. 
 

 

Sacrament of Reconciliation (Confessions) / Confesiones: 
 

Saturday 10:00-10:30 AM and 4:00-4:30 PM or by appointment with priest. 
 

Sábado 10:00-10:30 AM y 4:00-4:30 PM o por cita con el sacerdote 
 

Marriage / Matrimonio: 
 

Couples planning to be married should call for an appointment at least six months prior to the 
wedding. Couples should consult with a priest before fixing a date with the reception hall. 
 

Las parejas que están planificando casarse deben llamar para una cita por lo menos seis 
meses antes de la boda. Las parejas deben consultar con el sacerdote antes de fijar una 
fecha con el salón para la recepción.  
 

Visits to the Sick / Visitas a los Enfermos: 
 

In an emergency, call the parish office at any hour.  Please inform the office of sick or 
homebound who desire the sacraments. 
 

En caso de una emergencia, llame a la oficina a cualquier hora.  Por favor infórmenos de 
algún enfermo o alguien que está recluido en la casa y desee recibir los sacramentos. 
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April 24, 2016 
PARISH STAFF 

Pastor/Párroco 
Rev. Liam Tomás O’Doherty, O.S.A.  
 

Parochial Vicars/Vicarios 
Rev. Nelson Rodriguez  
 

In Residence 
Rev. Aquilino Gonzalez, O.S.A. 
Rev. Emeka Obiezu, O.S.A. 
 

Director of Religious Education 
Mrs. Linda Affatato 
 

Director of Music Ministry 
Mr. Gusti Daija 
 

Fac i l i t ies  Manager 
Mr. Allen Nonnenmacher 
 

Business Manager 
Mrs. Laura Kimmins 
 

Parish  Office 
Mrs. Vilma Garrie 
 

School  Principal 
Mrs. Tara Hynes 
 

School  Secretary 
Mrs. Tracey Cocozello 
 

Sports Association   
Mr. Joe Dicks  
 

Finance Council 
Ms. Haley Albunio 
 

Parish Council              
Ariel Adia        Fr. Liam O’Doherty 
Marilyn Apicos        Thomas Paone, MD  
Robert Dunn        Mike Passarella 
Jennifer Ellsefen        Linda Penett 
Connie Gutierrez, pres.         Alejandro Perez 
Ann Manduca, MD        Daniel Rapino III 
Thomas Mauro        Luz Rodriguez 
Kelly Molinari        Leticia Romero, ǎΩŎǘȅ 
Christine Monahan        Michael Rosson 
Hugo Neri        Marybeth Russo 

 

 
 
 
 

Parish Office/Oficina Parroquial 
10 Austin Place 

Staten Island, NY  10304 
Phone:  1.718.447.1503 / Fax:  1.718.447.7361 

OLGCSI.org 
email:  ologc@verizon.net 

https://www.facebook.com/groups/OLGC.SI/ 

 

Religious Education Office 
Educación Religiosa 

42 Austin Place 
Staten Island, NY  10304 
Phone:  1.718.815.7262 

Fax:  1.718.447.8639 

 

School/Escuela 
42 Austin Place 

Staten Island, NY  10304 
Phone:  1.718.447.7260 

Fax:  1.718.447.8639 
www.goodcounselsch.org 

Sports Association Website: tinyurl.com/OLGCSI-Sports 
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April 24, 2016 

Fifth Sunday of Easter ïApril 24, 2016 

Reflection by Rev. Leonard N. Peterson 
(Continued from page 1) 

What Jesus did mean is that as Christians we are to make a 

conscious decision, an act of the will, in which we ac-

knowledge the fact that every human person is made in 

Godôs image.  As such, we must will them all the good 

they deserve and that we can give.  We are to respect them, 

even when they donôt deserve it, just as Jesus did by 

ñdying for us when we were still sinners.ò It is easy to see 

in this light the evil there is in prejudice. That should ñhit 

homeò for us all while we engage in the current political 

debate about our nationôs immigration policies. 

 

It is true that we can catalogue with ease a long list of 

Christians who did not live up to this ideal of love 

throughout the history of the Church.   But the ideal still 

stands. What matters is what we do about it each day. 

 

Certainly God cared enough to send us the very best in the 

person of His Son Jesus.  With His help and mercy, His 

love and grace, we can return the favor, so to speak, by 

giving our best response.  Then they really will know us by 

our love, and they will recognize the stamp of our 

ñhallmark.ò 
 

Thanks to our source: http//jpp.net/reflections 
 

 

 
 
 
FIRST HOLY COMMUNION IMPORTANT DATES 

Let us keep in our prayers the children who are receiving 
First Communion and their families  as they prepare for this 
sacrament.   
 

FIRST HOLY COMMUNION MASSES ð APRIL 30 & MAY 7 
 

PRACTICE SCHEDULE FOR FIRST HOLY COMMUNION:    
 

Group 1 ð First Communion Date: Saturday, April 30 @ 
11:00 AM (English) 
Ý Practice:  Monday, April 25 from 6:00  ï 7:30 PM 

in the church (Please be prompt). 
 

Group 2 ð First Communion Date: Saturday, April 30 @ 
2:00 PM (English) 
Ý Practice: Wednesday, April 27 from 6:00 ï 7:30 

PM in the church (Please be prompt). 
 

Group 3 ð First Communion Date: Saturday, May 7 @ 
12:00 Noon (Spanish) 
Ý Practice: Monday, May 2 from 6:00 ï 7:30 PM in 

the church (Please be prompt). 
 

Quinto Domingo de Resurrección ï Abril 24, 2016 

Reflexión por el Rev. Leonard N. Peterson 
(Continuaci·n de la p§g. 1) 

Lo que Jesús quería decir es que como cristianos hemos de tomar 

una decisión consciente, un acto de la voluntad, en el que recono-

cemos el hecho de que cada ser humano está hecho a imagen de 

Dios. Como tal, debemos desearle todo el bien que se merece y 

que le podemos dar.  Debemos respetarlo, incluso cuando no se lo 

merece, tal como Jesús lo hizo "muriendo por nosotros cuando 

todavía éramos pecadores."  Es fácil ver bajo esta luz el mal que 

hay en el prejuicio.  Eso debería "dar en el blanco" a nosotros 

mientras que nos ocupamos del debate político actual sobre las 

políticas de inmigración de nuestra nación. 

 

Es cierto que podemos catalogar con facilidad una larga lista de 

los cristianos que no viven a la altura de este ideal de amor a lo 

largo de la historia de la Iglesia. Pero el ideal sigue en pie. Lo que 

importa es lo que hacemos con ello cada día. 

 

Ciertamente Dios se preocupó lo suficiente para enviar el mejor en 

la persona de su Hijo Jesús. Con su ayuda y misericordia, su amor 

y gracia, podemos devolver el favor, por así decirlo, al dar nuestra 

mejor respuesta. Entonces realmente nos conocerán por nuestro 

amor, y nos reconocer§n por el sello de nuestro "hallmark.ò 

 
Gracias a nuestra fuente: http//jpp.net/reflections 

 
 

 
 
 
 

FECHAS IMPORTANTES PARA LA PRIMERA COMUNIÓN 
Mantengamos a los niños que se preparan para recibir la Primera 
Comunión  y a sus familias en nuestras oraciones.   
 

MISAS PARA PRIMERA COMUNIÓN ð ABRIL 30 Y MAYO 7 
 

HORARIO DE PRÁCTICA PARA LOS GRUPOS DE PRIMERA  
COMUNIÓN: 

Grupo 1 ð Fecha de Primera Comunión: Sábado, Abril 30 a las 
11:00 AM (Ingl®s) 
Ý Práctica: Lunes 25 de Abril de 6:00 ï 7:30 PM en la iglesia 

(Favor de ser puntual). 
 

Grupo 2 ð Fecha de Primera Comunión: Sábado, Abril 30 a las 
2:00 PM (Ingl®s) 
Ý Práctica: Miércoles 27 de Abril de 6:00 ï7:30 PM en la iglesia 

(Favor de ser puntual). 
 

Grupo 3 ð Fecha de Primera Comunión: Sábado, Mayo 7 a las 
12:00 Meridiano (Espa¶ol) 
Ý Práctica: Lunes 2 de Mayo de 6:00 ï 7:30 PM en la iglesia 

(Favor de ser puntual). 
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ES SU CONSEJO PARROQUIAL  - NOMINACIONES  DE 

 CANDIDATOS  PARA EL  TÉRMINO  2016  
El Consejo Parroquial es un grupo de diversos individuos 

que representan a la parroquia en todos los niveles (étnico, 

económico, genero, edad, etc.). Nuestro papel es aconsejar 

al pastor y al personal de la parroquia en asuntos pertinen-

tes a la vida y a la misión de la comunidad parroquial. Los 

miembros generalmente sirven un termino de tres años y 

pueden ser re-nominados para un segundo termino.  

 

Actualmente, buscamos llenar las posiciones vacantes para 

el año Pastoral que comienza en Septiembre del 2016. Los 

nombres de feligreses activos e interesados que mejor ser-

virían a las necesidades de nuestra comunidad son someti-

dos a todo el Concilio para su consideración y selección. Le 

pedimos que empiece a considerar feligreses que usted cree 

que puedan servir como miembro del Concilio. Si usted 

desea someter a alguien que piensa seria un buen miembro 

del consejo Parroquial, o si le gustaría someter su propio 

nombre, favor de completar el formulario que se encuentra 

en las entradas de la iglesia y devolverlo a la canasta o a la 

oficina parroquial antes del 10 de Mayo. 

 
Colecta para la Iglesia en Europa  

Central y el Oriental 
 Pr·ximo Fin de semana, Abril 30-Mayo 1 

La pr·xima semana realizaremos la Colecta para la 
Iglesia en Europa Central y Oriental.  Esta Colecta 
otorga donaciones a organizaciones cat·licas que 
proporcionan viviendas a asequibles y formaci·n a 
seminaristas en una regi·n que todav²a lucha con las 
secuelas del r®gimen sovi®tico.  Al brindar cuidado 
pastoral, catequesis y fondos para la renovaci·n de 
edificios, sus donativos ayudan a restaurar la Iglesia 
y a construir el futuro en la regi·n.  Por favor, contri-
buyan generosamente a la Colecta de la pr·xima se-
mana.  Visiten www.usccb.org (busquen ñChurch in 
Central and Eastern Europeò) para m§s informaci·n. 

 

 
 

ITôS YOUR PARISH  COUNCIL  ï COUNCIL   

NOMINATIONS  FOR 2016 TERM  
The Parish Council is comprised of parishioners who 

are representative of the parish on all levels (ethnic, 

economic, gender, age, etc.). Our role is to advise the 

pastor and the staff about matters pertaining to and the 

mission of the parish community. Members serve for a 

three year term and may be re-nominated for a second 

term. 

 

Currently we seek to fill positions for the Pastoral year 

which begins in September 2016.  The names of active 

and interested parishioners who would best serve the 

needs of our community are submitted to the full Coun-

cil for consideration and selection. We ask that you 

begin to consider parishioners you believe could serve 

as Council Members. If you would like to submit the 

name of someone who you think would make a good 

Parish Council Member, or you would like to submit 

your own name, please complete the nomination form 

located at the rear of the church and return it to the bas-

ket provided or the Parish Office by May 10th. 

 
Collection for the Church in Central and 

Eastern Europe 
Next Weekend, April 30-May 1 

Next week we will take up the Collection for the 
Church in Central and Eastern Europe.  This Col-
lection supports Catholic organizations that pro-
vide affordable shelter and training for seminari-
ans in a region that still struggles with the effects 
of Soviet rule.  By providing pastoral care, cate-
chesis, and funding for building renovations, your 
donations help to restore the Church and build 
the future in the region.  Please give generously 
to the Collection next week.  Visit www.usccb.org 
(search ñChurch in Central and Eastern Europeò) 
to learn more. 

RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF 
ADULTS  

For those who wish to become 
Catholic, or who are missing any 

of the Sacraments. 
 

For English speaking call: 
Barbara at 718-815-2339 

 
For Spanish speaking call: 

Debbie at 347-861-1976 
 

Please call after 7 PM. 

RITO DE LbL/L!/Ljb /wL{¢L!b! PARA  
ADULTOS 

Para aquellos que desean convertir-
se en Cat·licos, o que les falta reci-

bir alguno de los Sacramentos. 
 

Para los hablan Ingl®s llamar a: 
Barbara al 718-815-2339 

 
Para los que hablan Espa¶ol llamar 

a:  Debbie al 347-861-1976 
 

Favor de llamar despu®s de las 7 PM. 
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DO YOU L IKE  GARDENING ? 
OLGC IS LOOKING FOR VOLUN-

TEERS TO HELP KEEP THE LAND-

SCAPING AROUND THE CHURCH GROUNDS LOOKING 

BEAUTIFUL. 

IF YOU CAN HELP, PLEASE CONTACT FATHER LIAM  

OR MR. ALLEN NONNENMACHER, OUR PLANT 

MANAGER. 
 

 

MOORE CATHOLIC  HS GOLF OUTING  AND 

DINNER  TO HONOR MSGR. THOMAS  BERGIN  
We are pleased to honor Msgr. Thomas Bergin at our 

Golf Outing and Dinner on Thursday, May 5th at 

the Grand Oaks Country Club.  Msgr. Bergin was an 

outstanding principal during his tenure at Moore 

Catholic and is well known in the Staten Island com-

munity.  Enjoy a day on the golf course and attend 

dinner to honor a man who made a difference in 

Staten Island.  For additional information please con-

tact Mrs. Gela Mikalauskas at 718-606-7114 or send 

an email to gmikalauskas@moorechs.org. 

 

 

¿A USTED LE  GUSTA LA   

JARDINERIA ? 
 

OLGC ESTÁ BUSCANDO VOLUNTARIOS PARA QUE AYUDEN 

A MANTENER LOS JARDINES ALREDEDOR DE LA IGLESIA 

HERMOSOS. 

SI USTED PUEDE AYUDAR , FAVOR DE CONTACTAR AL  PA-

DRE LIAM  O AL  SR. ALLEN NONNENMACHER, NUESTRO 

JEFE DE PLANTA.  

PARROQUIA  NUESTRA SEÑORA DEL   

BUEN CONSEJO PRESENTA  

GRAN CONCIERTO  áJESÚS HA  RESUCITADO ! 

CON EL  CANTA  AUTOR PABLO  CASTRO  

Celebrando la Pascua de Resurrección.   

HOY, 24 de Abril a las 2:00 PM en la Iglesia 
Adultos $10.00 ï Niños $5.00 (de 7 a 12 años) 

Habrá comida y refrescos para la venta. 

Para más información llame al  

718-447-1503 o al 718-981-2177. 

Todo el dinero recaudado será donado a los fondos de la 

Iglesia.  ¡Agradecemos su asistencia y colaboración! 
 

EL GRUPO DE CURSILLISTAS OFRECE REZAR EL SANTO  
ROSARIO EN SU CASA  

A partir del 1ro de Mayo y en honor a la Virgen estaremos lle-
vando el Rosario a los hogares.  Las personas que deseen 
tener el Rosario en sus casas, favor de llamar a la oficina pa-
rroquial, o llenar el formulario a la entrada de la iglesia y devol-
verlo a la oficina parroquial o entregarlo a uno de los cursillis-
tas. 

For all those who are sick among us, For all those who are sick among us, For all those who are sick among us,    
ǘƘŀǘ ǘƘŜȅ Ƴŀȅ  ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜ DƻŘΩǎ ƘŜŀƭƛƴƎ ǎǇƛǊƛǘ ƛƴ ǘƘŜƛǊ ƭƛǾŜǎΥ 

Por todos aquellos que están enfermos entre nosotrosPor todos aquellos que están enfermos entre nosotrosPor todos aquellos que están enfermos entre nosotros   
para que puedan experimentar el espíritu sanador de Dios en sus vidas: 

Angelita Acevedo **Mario Apeña **Heriberto Cerpa** Bernadette Crea **Liz Crehan **Donata 
Doyle **Narcisa Echavez **Alberto Garcia **Terrence Gibbons **Tino Guerrero  

William A. Heffernan  **Virginia Marotta **Giselle McGee **Cruz Mejia **Anita Navarrete **Robert Newland  
{ǊΦ YŀǘŜ hΩ.ǊƛŜƴΣ {b5 ϝϝ5ŀǾƛŘ hΩbŜƛƭƭ ϝϝ9ƴǊƛǉǳŜ tŜǊŜȊ ϝϝtƛƭŀǊ tƻǘŜƴŎƛƻ ϝϝ{ŀƴŘǊŀ wŜƎŀƭŜŘ  ϝϝ²ŀƭǘŜǊ wƻƎŜǊǎ  

Raymond Torres **Salvatore Valjic **Elsa Vega **Silvia Vega **Targee Williams **Raymond Yonick. 

SSOCIALOCIAL  AACTIONCTION  CCOMMITTEEOMMITTEE  NNEWSEWS  
Our Food Pantry needs peanut butter 
and jelly, saltines, can fruit and can 
pasta.  Please remember the less fortu-
nate when you are out grocery shop-
ping. As always thank you for your 
support! 

NNOTICIASOTICIAS  DELDEL  CCOMITEOMITE  DEDE  AACCIčNCCIčN  SSOCIALOCIAL  
Nuestra Despensa necesita mantequilla de 
cacahuate y mermelada, galletas, fruta en 
lata y pasta en lata.  Favor de recordar a los 
menos favorecidos cuando est® haciendo su 
compra semanal.  Como siempre, gracias 
por su apoyo! 

 

Bread and Wine offered for 

Daniel Verrazano, 

requested by Eileen OôConnor. 
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This Week / Esta Semana  
MASS INTENTIONS / INTENCIONES DE LAS MISAS 
 

April 24, Fifth Sunday of Easter  
8:00 AM       For the people of OLGC 
9:30 AM Giovanni (Joh) Fragale (D) 
11:00 AM Joseph Forlenza Jr. (D) 
12:30 PM  
 

April 25, Monday / St. Mark 
7:30 AM   Souls in the Purgatory 
 

April 26, Tuesday  
7:30 AM    Mabel Lyons 
7:30 PM Priscila Campos (D) 
 

April 27, Wednesday  
7:30 AM Joan Grisanti (D) 
 

April 28, Thursday / St. Anselm 
7:30 AM Souls who do not know Jesus 
7:30 PM Fallen away Catholics ό/ŀǘƽƭƛŎƻǎ ǉǳŜ ǎŜ Ƙŀƴ ŀƭŜƧŀŘƻύ 
 

April 29, Friday / St. Catherina of Siena 
7:30 AM  
12:00 N Grandparents’ Day Mass 
 

April 30, Saturday / St. Pius V 
9:00 AM   Alice DeMarco (D) 
11:00 AM 1st Communion Mass – Group # 1  
2:00 PM 1st Communion Mass – Group # 2  
5:00 PM    
7:00 PM    
 

May 1, Sixth Sunday of Easter  
8:00 AM       Anne La Mendella (D) 
9:30 AM For the people of OLGC 
11:00 AM Josephine De Fina (D) 
12:30 PM En honor al Sagrado Corazón de Jesús y por el 
 Eterno descanso de Celia Martinez 
   

R E A D I N G S  O F  T H E  W E E KR E A D I N G S  O F  T H E  W E E K   

L E C T U R A S  L E C T U R A S  D ED E   L AL A   S E M A N AS E M A N A  
Sunday: Acts 14:21-27; Ps 145:8-13; Rv 21:1-5a; Jn 13:31- 
33a, 34-35 
Monday: 1 Pt 5:5b-14; Ps 89:2-3, 6-7, 16-17; Mk 16:15-20 
Tuesday: Acts 14:19-28; Ps 145:10-13ab, 21; Jn 14:27-31a 
Wednesday: Acts 15:1-6; Ps 122:1-5; Jn 15:1-8 
Thursday: Acts 15:7-21; Ps 96:1-3, 10; Jn 15:9-11 
Friday: Acts 15:22-31; Ps 57:8-10, 12; Jn 15:12-17 
Saturday: Acts 16:1-10; Ps 100:1b-3, 5; Jn 15:18-21 
Sunday: Acts 15:1-2, 22-29; Ps 67:2-3, 5-6, 8; Rv 21:10-14, 22-23; 
Jn 14:23-29 
 

Acts= Acts of the Apostles, Ps= Psalms, Rv= Revelation, Jn= John,  
Pt= Peter, Mk= Mark. 
 

THANK YOU FOR YOUR 
CONTINUED SUPPORT! 

¡Gracias por su continuo apoyo ! 

 

 

 

 

Monday, April 25 
9:00 AM  GED (SA) 
6:00 PM  1st Communion Practice-Group # 1 (CH) 
7:00 PM  AA (CAF) 
7:30 PM  Ultreya / Cursillo (SA) 
 

Tuesday, April 26 
6:00 PM  Neuroticos Anonimos (CAF) 
6:30 PM Legion of Mary (SM) 
7:00 PM Youth Group (GYM) 
8:00 PM AA Meeting / Spanish (CAF) 
 

Wednesday, April 27 
9:00 AM  GED (SA) 
10:00 AM  Al-Anon (SM) 
5:00 PM  Choir practice – children (CH) 
6:00 PM  Choir practice – English CH) 
6:00 PM  1st Communion Practice-Group # 2 (CH) 
7:00 PM  Choir practice – Spanish (CH) 
7:00 PM  Rel. Education Grade 7 & RCIA HS (ES) 
7:00 PM  RCIA (SM)  
7:00 PM  RICA (SA) 
 

Thursday, April 28 
7:00 PM  Al-Anon (SM) 
 

Friday, April 29 
9:00 AM  GED (SA) 
9:00 AM  Grandparents Day OLGC School (AUD, GYM) 
6:30 PM  Confía en el Señor (SA) 
 

Saturday, April 30 
10:00 AM Food Pantry distribution 
 

Sunday, May 1 
9:00 AM UVEA (SA, SM) 
10:45 AM Rel. Education Pre-K to 6th Grade (ES) 
2:00 PM AA Meeting (CAF) 
2:00 PM Sagrado Corazón de Jesús (SM) 
6:00 PM Narcotics Anonymous (CAF) 
8:00 PM Alcoholics Anonymous-Armonía (CAF) 
___________________________________ 

Rooms in Parish Office: SA: St. Augustine,  SM:  St. Monica,  
FH:  Fr. Hennessey,  FR:  Fr. Regan, CH: Church 
Rooms in School: ES: Elementary School, AUD: Auditorium,  GYM: Gym CAF: 
Cafeteria,  CAR: Creative Art Room 
 
 
 
 
 
 
 

 
Collection for April 16/17, 2016:   

Colecta del 16/17 de Abril del 2016 : 
$7,886.00 


